
 
 

Виза для ОБУЧЕНИЯ — ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ УНИВЕРСИТЕТСКАЯ 
РЕГИСТРАЦИЯ / 

Visto per STUDIO – PRE-IMMATRICOLAZIONE UNIVERSITARIA /  
 

Study VISA – UNIVERSITY PRE‑ENROLLMENT 
 

Академический год 2026/2027 и 2027/2028 

Anno accademico 2026/2027 e 2027/2028 
Academic Year 2026/2027 and 2027/2028 

 

СПИСОК ДОКУМЕНТОВ / DOCUMENTI RICHIESTI / CHECKLIST 

Документация также относится к Подготовительному курсу (Foundation Year), а также к курсам 
итальянского языка и культуры в Университете Roma Tre, Университете для иностранцев Перуджи, 
Университете для иностранцев Сиены и Университете для иностранцев «Dante Alighieri» в 
Реджо‑Калабрии. 
 
Вся документация должна быть представлена в двух экземплярах (за исключением Формуляра 
заявления и Dichiarazione di valore). 
 
Крайний срок подачи заявления на визу на академический год 2026/2027 — 30 ноября 2026 года, а 
на академический год 2027/2028 — 31 октября 2027 года. Для курсов Master, докторантуры, 
программ Erasmus, отдельных курсов и Foundation course временных ограничений на подачу 
заявлений нет. Подача заявления не должна происходить после начала учебной деятельности. 
 
Запись на прием осуществляется онлайн на https://prenotami.esteri.it/. По вопросам, связанным с 
визами, следует писать исключительно на minsk.ufficiovisti@esteri.it. По вопросам, касающимся 
исключительно Dichiarazione di Valore, просьба обращаться на minsk.segrconsolare@esteri.it. 
 

*** 
 
La documentazione riguarda anche il Corso propedeutico (Foundation Year), nonché i corsi di lingua e cultura 
italiana presso l’Università Roma Tre, l’Università per Stranieri di Perugia, l’Università per Stranieri di Siena 
e l’Università per Stranieri “Dante Alighieri” di Reggio Calabria. 

Tutta la documentazione deve essere presentata in duplice copia (a eccezione del Formulario di richiesta e 
della Dichiarazione di valore). 

La scadenza di presentazione della richiesta di visto per l’anno accademico 2026/2027 è il 30 novembre 
2026, mentre, per l’anno accademico 2027/2028 è il 31 ottobre 2027. Per corsi Master, Dottorati, 
programmi Erasmus, corsi singoli e Foundation course, non vi sono limiti temporali alla presentazione delle 
domande. La presentazione della domanda non deve essere successiva all’inizio delle attività didattiche. 
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L’appuntamento va prenotato on-line su https://prenotami.esteri.it/. Per questioni sui visti scrivere 
esclusivamente a minsk.ufficiovisti@esteri.it. Per le questioni riguardanti esclusivamente la Dichiarazione di 
Valore, scrivere all’indirizzo minsk.segrconsolare@esteri.it. 

*** 

The Documentation also applies to the Foundation Year, as well as to Italian language and culture courses at 
Roma Tre University, the University for Foreigners of Perugia, the University for Foreigners of Siena, and the 
University for Foreigners “Dante Alighieri” in Reggio Calabria. 

All documentation must be submitted in duplicate (except for the Application Form and the Dichiarazione di 
valore). 

The deadline for submitting the visa application for the academic year 2026/2027 is 30 November 2026, 
while for the academic year 2027/2028 it is 31 October 2027. For Master programmes, PhD programmes, 
Erasmus programmes, single courses and Foundation courses, there are no time limits for submitting 
applications. The application must not be submitted after the start of academic activities. 

Appointments must be booked online at https://prenotami.esteri.it/. For visa-related matters, please write 
exclusively to minsk.ufficiovisti@esteri.it. For matters concerning only the Dichiarazione di Valore, please 
contact minsk.segrconsolare@esteri.it. 
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1. Паспорт, выданный в течение последних 10 лет, содержащий минимум 2 свободные страницы 
и действительный не менее чем 3 месяца после окончания срока запрашиваемой визы, а также 
копия страниц паспорта с персональными данными. Для иностранных граждан, проживающих 
в Беларуси, требуется действительный вид на жительство в Республике Беларусь. 
 

Passaporto rilasciato nel corso di 10 anni precedenti, con almeno 2 pagine libere e valido per almeno 3 mesi 

alla scadenza del visto richiesto + copia delle pagine del passaporto con i dati personali. Per cittadini non 

bielorussi, permesso di soggiorno valido in Bielorussia. 

 
Passport issued within the previous 10 years, containing at least 2 blank pages and valid for at least 3 months beyond the 

expiry date of the requested visa, plus a copy of the personal data pages of the passport. For non‑Belarusian citizens, a 

valid residence permit in Belarus is required. 

 

2. Анкета на национальную визу типа «D», заполненная и подписанная. 
 
Formulario di domanda del visto nazionale di tipo “D” (compilato e firmato). 

 
Application form for a type “D” national visa (completed and signed). 

 

3. 1 недавняя фотография формата ICAO (35×45 мм), наклеенная в соответствующем поле анкеты. 
 
Una foto recente formato ICAO (35x45 mm) incollata nell’apposito campo del modulo di domanda. 

 
One recent ICAO‑compliant photo (35x45 mm) affixed to the appropriate field of the application form. 

 

4. Страховой полис, покрывающий амбулаторное лечение и госпитализацию, в соответствии со 
ст. 39, п. 3, Единого текста № 286/1998 и Директивой МВД Италии от 01.03.2000. Полис 
необходимо предъявить также при подаче заявления на вид на жительство. 
 
Assicurazione per cure mediche e ricoveri ospedalieri (art. 39 c.3 T.U. n. 286/1998 e Direttiva 01.03.2000 del 
Ministero dell’Interno), che dovrà essere altresì esibita all’atto della richiesta del permesso di soggiorno. 
 
Health insurance covering medical care and hospitalisation, in compliance with Article 39(3) of Legislative Decree No. 
286/1998 and the Ministry of Interior Directive of 01.03.2000. The insurance must also be presented when applying for the 
residence permit. 

 

5. Наличие жилья. Заявитель должен подтвердить наличие жилья одним из следующих способов: 
бронирование гостиницы минимум на 1 месяц; декларация о предоставлении жилья от члена 
семьи на срок не менее 1 месяца; договор аренды с копией документа владельца; 
подтверждение проживания от университета (общежитие, резиденция). Стоимость проживания 
добавляется к минимальной сумме финансовых средств. 
 
Disponibilità dell’alloggio. Il richiedente dovrà dare prova di disponibilità di alloggio in una delle seguenti 
modalità: prenotazione alberghiera almeno per 1 mese, dichiarazione di ospitalità e alloggio di un familiare per 
almeno 1 mese, contratto di locazione con copia del documento di identità del proprietario, dichiarazione di 
alloggio dell’Università (convitto, residenza universitaria). Il costo dell’alloggio si aggiunge alla disponibilità 
minima provata dai mezzi finanziari. 
 
Availability of accommodation. The applicant must provide proof of accommodation through one of the following: hotel 
booking for at least 1 month; hospitality declaration from a family member for at least 1 month; rental contract with a copy 
of the landlord’s ID; university accommodation declaration (dormitory or residence). The accommodation cost is added to 
the minimum financial requirement. 

 

6. Финансовые средства. Минимальная сумма составляет 10.179,59 евро на личном счёте 
заявителя или родственника до 4‑й степени родства. В случае спонсорства предоставляется 
письмо‑гарантия, документ личности и подтверждение родства. 
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Mezzi finanziari. La disponibilità dei mezzi finanziari è fissata in un minimo di 10.179,59 euro sul conto personale 
o del familiare fino al 4° grado (con lettera di sponsorizzazione del familiare, documento di identità e copia dei 
documenti attestanti la parentela). 

 
Financial means. The minimum amount of financial means required is €10,179.59 on the applicant’s personal account or 
that of a relative up to the 4th degree. In case of sponsorship, a sponsorship letter, identity document, and proof of kinship 
are required. 

 

7. Средства для репатриации. Дополнительное требование к минимальной сумме финансовых 
средств. Может быть подтверждено наличием обратного билета. 

Disponibilità economica necessaria per il rimpatrio. Requisito aggiuntivo rispetto ai mezzi finanziari minimi. 
Può essere dimostrato anche mediante l’esibizione del biglietto di ritorno. 

Financial means for repatriation. Additional requirement beyond the minimum financial means. It may also be proven by 
presenting a return ticket. 

 

8. Документы об образовании (Dichiarazione di Valore / CIMEA). Требуется оригинал диплома 
средней школы или диплома бакалавра, перевод на итальянский язык и заверенная копия. 
Документ должен сопровождаться Dichiarazione di Valore или сертификатами CIMEA (Attestazione 
di Comparabilità + Attestazione di Verifica), выданными центром ENIC‑NARIC. 
 
Dichiarazione di Valore del titolo di studio / certificati CIMEA. È richiesto il diploma di scuola superiore o il 
diploma di laurea triennale in originale, con traduzione in italiano e copia autenticata. Il titolo deve essere 
accompagnato da una Dichiarazione di Valore oppure da certificati CIMEA (Attestazione di Comparabilità + 
Attestazione di Verifica). rilasciato dal centro ENIC‑NARIC. 
 
Declaration of Value for Academic Degrees / CIMEA Certificates. The original high‑school diploma or bachelor’s degree is 
required, with an Italian translation and authenticated copy. The qualification must be accompanied by a Dichiarazione di 
Valore or CIMEA certificates (Comparability + Verification) released by the center ENIC-NARIC. 

 

9. Сертификат языковой подготовки. Минимальный уровень — B2, для Foundation Year — B1. Если 
обучение проводится на иностранном языке, требуется сертификат, выданный международно 
признанными учреждениями. Посольство вправе проверить уровень языка посредством 
интервью. 
 
Certificato della conoscenza linguistica.  Il livello minimo richiesto è B2, mentre per il Foundation Year è B1. Se 
il corso è in lingua straniera, è necessaria una certificazione rilasciata da enti internazionalmente riconosciuti. 
L’Ambasciata può verificare la conoscenza linguistica tramite intervista. 
 
Language proficiency certificate. The minimum required level is B2, and B1 for the Foundation Year. If the programme is in 
a foreign language, a certificate issued by internationally recognised institutions is required. The Embassy may assess 
language proficiency through an interview. 

 

10. Подтверждение регистрации на портале UNIVERSITALY.  Необходимо предоставить распечатку 
заявки, подтверждённой университетом. 
 
Riepilogo della registrazione sul portale UNIVERSITALY. È necessario presentare la stampa della domanda 
validata dall’università sul portale UNIVERSITALY. 
 
UNIVERSITALY registration summary. The validated application summary from the UNIVERSITALY portal must be 
submitted. 

 
 
 



 

Обращаем внимание, что наличие перечисленных документов не гарантирует автоматическую 

выдачу визы. Посольство оставляет за собой право запросить дополнительные документы для 

рассмотрения заявления. 

Si prega di notare che il possesso dei documenti elencati non comporta l’automatico rilascio del visto. l’Ambasciata si 

riserva il diritto di chiedere documentazione aggiuntiva ai fini della valutazione della domanda di visto. 

Please note that the possession of the above‑listed documents does not guarantee the issuance of the visa. The Embassy reserves 

the right to request additional documentation for the assessment of the visa application. 

 

11. Транспортные средства 
Если поездка на самолёте: бронирование авиабилетов в одну сторону. Необязательно: 

документы на транспорт для поездки в аэропорт Литвы/Польши/Латвии (следовательно, 

не требуется ни автобусный билет, ни документы на автомобиль). 

Если поездка на автобусе из Беларуси в Италию: бронирование автобусной поездки в одну 

сторону; 

Если поездка на автомобиле из Беларуси в Италию: копия техпаспорта и водительского 

удостоверения (въезд возможен только через Польшу); если автомобиль принадлежит третьему 

лицу, добавить копию документа личности и действующей визы водителя. 

 
Mezzi di trasporto 

Se in aereo: prenotazione del biglietto aereo di andata. Non obbligatorio: mezzi di trasporto per raggiungere 

l’aeroporto in Lituania/Polonia/Lettonia (pertanto, non serve il biglietto dell’autobus né la documentazione 

dell’autovettura); 

Se in autobus dalla Bielorussia all’Italia: prenotazione del viaggio in autobus di andata; 

Se in autovettura dalla Bielorussia all’Italia: copia del libretto di circolazione e della patente di guida (ora 

possibile solo via Polonia); se l’autovettura è di una terza persona, aggiungere documento di identità e visto 

valido dell’autista. 

 
Means of transport 

If travelling by air: booking of a one‑way flight ticket. Not mandatory means of transport used to reach the airport in 

Lithuania/Poland/Latvia (therefore, neither the bus ticket nor vehicle documentation is required). 

If travelling by bus from Belarus to Italy: booking of a one‑way bus trip. 

If travelling by car from Belarus to Italy: copy of the vehicle registration and driving license (currently possible only via 

Poland); if the car belongs to a third person, add a copy of the driver’s identity document and valid visa. 


